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Daniela Bradlerova, Nova véda v novém staté — Emancipace ¢eskoslovenské védy v ramci

CSNRB s piihlédnutim k historické slavistice

Resumé

Ceskoslovenska narodni rada badatelskd byla vyznamnou a specifickou védeckou instituci.
Uzce souvisela s usilim &eskoslovenské védy o zadlenéni do mezinarodniho ramce a
s emancipaci vii¢i &s. védclim némecké narodnosti. CSNRB byla do zna¢né miry postulovéna
jako ,,vystavni okno“ republiky, které mélo svétu ukazat, ze ceskoslovenska véda je konkurence
schopna i v mezinarodnim méfitku. CSNRB méla dvé zakladni funkce. Jednak vyvijela svou
vlastni védeckou Cinnost prostiednictvim jednotlivych odborti a komitétli, ale ptredevSim
zprosttedkovavala zahrani¢ni styky pro jednotlivce a védecké instituce. Jeji Clenové byli
aktivnimi a iniciativnimi u¢astniky mezinarodnich projekti, prestoze realizace se dockalo jen
minimum. Cinnost CSNRB byla vyrazné narusena v dobé okupace, piesto fungovala po celou
dobu valky a poskytovala fad¢ védct finan¢ni podpory. Jeji Cinnost byla ukoncena v rdmci
celkové reorganizace cCeskoslovenské veédy vroce 1952/1953. 1 kdyz ceskoslovenské
mezinarodni védecké styky probihaly také autonomné mimo ramec CSNRB, jeji vyznam pro
védu je nezpochybnitelny. Rada poskytla fungujici ramec pro za¢lenéni ¢s. védy do svétoveho,
ale zejména evropského kontextu a v ramci CIR/CIUS pattila k aktivnim a efektivné fungujicim

¢lenam.

Summary: Czech National Research Council — New science in a new state

The Czechoslovak National Research Council was an eminent special-purpose scientific
institution. It was closely associated with the efforts of Czechoslovak science to be included
within the international framework and with emancipation in regard to Czechoslovak scientists
of German nationality. The CSNRC was to a large extent conceived as the Republic's
"showcase" to show the world that Czechoslovak science was competitive at an international
level. The CSNRC had two basic functions. On the one hand it performed its own scientific
activity via individual departments and committees, but above all it mediated international
contacts for individuals and scientific institutions. Its members were active, enterprising
participants in international projects, although only a few lived to see their implementation.
CSNRC activities were disrupted to a large extent during the Occupation, even though it carried

on operating throughout the war, providing financial support to a number of scientists. Its



activities came to an end as part of the overall reorganization of Czechoslovak science in
1952/1953. Even though Czechoslovak international scientific relations operated autonomously
outside the CSNRC, its importance for science cannot be in any doubt. The Council provided
an operating framework for Czechoslovak science to be included within the global and in
particular the European context, and it was one of the active and efficiently operating members
of CIR/CIUS.

Translated by Melvyn Clarke

Zdenék Nespor, Ceskoslovenska sociologicka spole¢nost pii CSAV jako institucionalni

baze obnoveného oboru

Resumé

V poloviné Sedesatych let 20. stoleti doSlo k organizacni a institucionalni obnové ceské,
respektive Ceskoslovenské sociologie, mocensky likvidované po nastupu komunistického
rezimu. Vedle akademickych tstavi, vysokoskolskych kateder a periodik byla zaloZena rovnéz
Ceskoslovenska sociologicka spolecnost pii CSAV. Clanek popisuje cestu ke ziizeni této
spolecnosti v letech 1962-64, tedy jeste pred oficidlni obnovou sociologie, a diskutuje divody,
kter¢ k tomuto kroku vedly. Sleduje rovnéz prvni roky fungovani samotné spolec¢nosti,
souvisejici se spoleCenskymi a politickymi zménami druhé poloviny Sedesatych let.
Ceskoslovenské sociologicka spole¢nost méla pievzit nékteré Fidici a kontrolni pravomoci
Védeckého kolegia filosofie a sociologie CSAV, k tomu vsak doslo jen &asteéné a nakratko.
Nastuzpujici tzv. normalizace tyto demokratizacni tendence rychle ukoncila, spolenost se
musela potykat 1 s dalSimi vnitfnimi a vné&jSimi problémy. Jeji fungovani v kratkém obdobi
kratce povale¢nymi) sociologickymi védeckymi spole¢nostmi a/nebo s dalSimi podobnymi
organizacemi ve zkoumané epose; prvni typ komparace je v ¢lanku proveden, k druhému text

pfimo vyzyva, az budou provedeny nezbytné zakladni vyzkumy.

Summary: The Czechoslovak Sociological Society within the Czechoslovak Academy of
Sciences — an institutional base for a renewed discipline

The mid-1960s saw the organization and institutional revival of Czech (Czechoslovak)
sociology, which had been liquidated by the Communist regime when it came to power. Apart

from academic institutes, university departments and periodicals, a new Czechoslovak



Sociological Society was established at the Czechoslovak Academy of Sciences. This article
describes the path taken towards the establishment of this society during 196264, i.e. before
sociology was officially revived, and it discusses the reasons behind this step. It also examines
the first years in which the society itself operated against the backdrop of the social and political
changes during the latter half of the 1960s. The Czechoslovak Sociological Society was meant
to take over some of the management and controlling powers from the Czechoslovak Academy
of Sciences Scholarly Collegium of Philosophy and Sociology, but this only happened to a
certain extent and for a short time. The arrival of “normalization* quickly put an end to these
democratizing trends, and the Society also had to deal with other internal and external issues.
Its operations during the brief period of relative academic freedom can be analytically compared
with the earlier (interwar and for a short time postwar) sociological research societies and/or
with similar organizations in the period under review; the first type of comparison is made in
this article, while the text appeals for the second type to be made once the necessary basic
research has been performed.

Translated by Melvyn Clarke

Toma$ Gecko, Ceskoslovenska védecka diplomacie v Japonsku na pozadi transferu

technologii: koncepty, strategie a aktéri (1957-1968)

Resumé

Prostfednictvim analyzy zékladnich koncepci a stéZejnich aktéru ceskoslovenské védecké
diplomacie v Japonsku piipadova studie nastifiuje, jak se tato ostrovni zemé v Sedesatych letech
20. stoleti vyprofilovala coby silny prvek ¢eskoslovenskych moderniza¢nich strategii, nikoliv
nepodobnych zapadnim koncepcim vylucnosti japonského naroda (nihondZinron). Pozornost se
zaméfuje jednak na formovani diskurzu japonského ,,ekonomického zéazraku*
Vv Ceskoslovenském medidlnim poli prostfednictvim né€kolika monumentalnich spolecenskych
udalosti (japonska vyprava Hanzelky a Zikmunda, tokijské olympijské hry, prazska vystava
Japanex 68 a Expo 70 v Osace), jednak na vzdjemné priniky medialniho a akademického pole,
které piispély ke snaham o intenzifikaci transferu technologii z Japonska do Ceskoslovenska.
Diisledkem tohoto vyvoje bylo pozvolné oslabeni akademické discipliny japanologie v
ceskoslovenské socialni struktufe. Oboru sice naleZela strategicka uloha ve vedeni

transkulturniho dialogu a vytvéfeni institucionalni infrastruktury pro transfer technologii, avSak



za cenu preference piirodnich a technickych véd pti udélovani stipendii do Japonska, které byly

nesmirn¢ dilezité pro dosazeni Spickové japanologické erudice.

Summary: Czechoslovak scientific diplomacy in Japan in the context of technology
transfer: concepts, strategies and actors (1957-1968)

Based on an analysis of the basic concepts and key actors in Czechoslovak scientific diplomacy
in Japan, this case study outlines how this island nation shaped up in the 1960s as a substantial
component of Czechoslovak modernizing strategies, not dissimilar to Western conceptions of
the exclusivity of the Japanese nation (Nihonjinron). Attention is focused both on the creation
of the discourse behind the Japanese "economic miracle™ in the Czechoslovak media thanks to
several landmark social events (Hanzelka and Zikmund's Japanese expedition, the Tokyo
Olympic Games, the Japanex 68 exhibition in Prague and Expo 70 in Osaka), as well as to the
interaction of the media and academic spheres, which aided efforts to intensify technology
transfers from Japan to Czechoslovakia. This development resulted in a slow weakening of the
academic discipline of Japanology in the Czechoslovak social structure. Although this field
held a strategic role in the management of transcultural dialogue and in the creation of the
institutional infrastructure for the transfer of technology, this was at the price of a preference
for the natural and technical sciences when grants for Japan were being awarded, as these were
of huge importance in achieving maximum proficiency in Japanology.

Translated by Melvyn Clarke

Helena KokeSova, Tomas Garrigue Masaryk a ortoped Adolf Lorenz

Resumé

V ¢lanku jsou zachyceny kontakty T. G. Masaryka (1850—1937) a rakouského ortopeda Adolfa
Lorenze (1854-1946). Oba muzi studovali na videnské univerzite, v hlavnim mésté mocnaistvi
se na pfelomu 70. a 80. let 19. stoleti kratce setkali. Lorenz, tehdy jest¢ student mediciny,
pracoval jako demonstrator v anatomickém ustavu profesora Karla Langra. Tehdy si u néj
neznamy muz objednal soukromy kurs anatomie, na ktery piiSel se svym pfitelem. Lorenz po
letech poznal v neznamém mladikovi s nezapamatovatelnym jménem T. G. Masaryka — v té
dobé prezidenta nové vzniklé Ceskoslovenské republiky. Jejich davné setkani popsal ve
fejetonu Der schlechte Anatom uvetejnéného ve videniské Neue freie Presse 4. tinora 1919.

Vystiizek fejetonu Lorenz ptilozil k dopisu T. G. Masarykovi, ktery napsal nasledujiciho dne a



zaslal ho do Prahy. Tim zacala ob¢asna korespondence obou muza dopliiovana piilezitostnymi
clanky Adolfa Lorenze ve videniském tisku a také zpravami vyfizovanymi spole¢nou zndmou
Annou Cernou, kterd byla od roku 1919 zaméstnankyni lanského zamku. Piispévek
zaznamenava nejen Lorenzovy pfilezitostné novinové Clanky a vzpominky, ale vychazi i
Z dopisi, které jsou ulozeny v Masarykovée archivu. Dopisy nejsou vefejnosti znamé, nebyly
nikdy publikovany a nebylo z nich dosud ani citovano. Vyjimkou je pouze nepiesné citovana
odpovéd T. G. Masaryka z 14. inora 1919 na prvni Lorenctiv dopis a fejeton. Na zavér
piispévku je proto uvetejnéna komentovana edice tfi dopisu Adolfa Lorenze T. G. Masarykovi

z let 1919-1920 a rukopisného konceptu Masarykovy odpovédi na prvni Lorenziv dopis.

Summary: Tomas Garrigue Masaryk and orthopedist Adolf Lorenz

This article records the liaison between T. G. Masaryk (1850-1937) and Austrian orthopedist
Adolf Lorenz (1854-1946). These two men were studying at the University of Vienna in the
imperial capital, and they met briefly in the late 1870s and the early 1880s. Lorenz, who at the
time was still a medical student, was working as a demonstrator at Professor Karel Langr's
Anatomical Institute, where at the time a stranger arranged a private anatomy course, which he
came along to with his friend. Years later, Lorenz recognized the unknown youth with the
unforgettable name T. G. Masaryk, who was at the time the President of the newly formed
Czechoslovak Republic. In a feuilleton Der schlechte Anatom published in the Viennese Neue
Freie Presse on 4th February 1919 he described their meeting many years before. Lorenz
enclosed a cutting of the feuilleton in a letter to Masaryk, which he wrote the following day and
sent to Prague, thus starting an occasional correspondence between the two men that was
supplemented by Adolf Lorenz's occasional articles in the Viennese press, as well as by news
collected by their mutual acquaintance Anna Cerna, who was a staff member at Lany Chateau
from 1919. This article not only presents Lorenz's occasional newspaper articles and memoirs,
but it is also based on letters that are housed at the Masaryk Archive. The public is not familiar
with these letters, as they have never yet been published or even cited, the only exception being
an imprecisely quoted response from Masaryk dated 14th February 1919 to Lorenz's first letter
and feuilleton. Hence an annotated edition of three letters from Adolf Lorenz to T. G. Masaryk
dated 1919-1920 comes at the end of the article, along with the manuscript draft of Masaryk's
answer to Lorenz's first letter.

Translated by Melvyn Clarke



